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HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet beoogt omzetting in Belgisch recht van de
Richtlijn 2005/32/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 6 juli 2005 betreffende de totstandbrenging
van een kader voor het vaststellen van eisen inzake
ecologisch ontwerp voor energieverbruikende producten
en tot wijziging van Richtlijn 92/42/EEG van de Raad
en de Richtlijnen 96/57/EG en 2000/55/EG van het Eu-
ropees Parlement en de Raad.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 21 december 1998

Art. 3

In de wet van 21 december 1998 betreffende de
productnormen ter bevordering van duurzame produc-
tie- en consumptiepatronen en ter bescherming van
het leefmilieu en de volksgezondheid, wordt een nieuw
hoofdstuk Vbis ingevoegd, dat artikelen 14bis tot en
met 14duodecies omvat, luidend als volgt:

«HOOFDSTUK Vbis. — Bijzondere bepalingen be-
treffende de totstandbrenging van een kader voor het
vaststellen van eisen inzake ecologisch ontwerp voor
energieverbruikende producten.

Afdeling 1

Algemene bepaling

Art. 14bis. — § 1. Dit hoofdstuk schept een kader
voor de vaststelling van voorschriften inzake ecolo-
gisch ontwerp voor energieverbruikende producten, ten-
einde het vrije verkeer van die producten in de interne
markt te garanderen.

§ 2. Dit hoofdstuk stelt de voorschriften vast waar-
aan energieverbruikende producten die onder uitvoe-
ringsmaatregelen vallen, moeten voldoen om in de han-
del te kunnen worden gebracht en/of in gebruik te
kunnen worden genomen. Zij draagt bij tot duurzame

CHAPITRE PREMIER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi a pour but la transposition en droit
belge de la Directive 2005/32/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 6 juillet 2005 établissant un ca-
dre pour la fixation d’exigences en matière d’ éco con-
ception applicables aux produits consommateurs
d’énergie et modifiant la Directive 92/42/CEE du Con-
seil et les Directives 96/57/CE et 2000/55/CE du Par-
lement européen et du Conseil.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 21 décembre 1998

Art. 3

Dans la loi du 21 décembre 1998 relative aux nor-
mes de produits ayant pour but la promotion de modes
de production et de consommation durables et la pro-
tection de l’environnement et de la santé, il est inséré
un nouveau chapitre Vbis, comprenant les articles 14bis
à 14duodecies, rédigé comme suit:

«CHAPITRE Vbis. — Dispositions spéciales établis-
sant un cadre pour la fixation d’exigences en matière
d’ écoconception applicables aux produits consomma-
teurs d’énergie.

Section première

Disposition générale

Art. 14bis. — § 1er. Le présent chapitre établit un
cadre pour la fixation d’exigences en matière d’écocon-
ception applicables aux produits consommateurs d’éner-
gie, afin de garantir la libre circulation de ces produits
dans le marché intérieur.

§ 2. Le présent chapitre fixe les exigences que les
produits consommateurs d’énergie couverts par des
mesures d’exécution doivent remplir pour être mis sur
le marché et/ou mis en service. Elle contribue au dé-
veloppement durable en augmentant l’efficacité
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ontwikkeling door de energie-efficiëntie en het niveau
van milieubescherming te verhogen en tegelijk de ze-
kerheid van de energievoorziening te vergroten.

§ 3. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op midde-
len voor het vervoer van personen of goederen.

§ 4. Dit hoofdstuk en de uitvoeringsmaatregelen uit
hoofde ervan, doen geen afbreuk aan de wetgeving in-
zake afvalbeheer en chemische stoffen, met inbegrip
van gefluoreerde broeikasgassen.

Afdeling 2

Definities

Art. 14ter. — Voor de toepassing van dit hoofdstuk
wordt verstaan onder:

1° «energieverbruikend product („evp»)»: een product
dat, wanneer het in de handel gebracht en/of in gebruik
genomen is, van energietoevoer (elektriciteit, fossiele
of hernieuwbare brandstoffen) afhankelijk is om te func-
tioneren zoals bedoeld, en een product voor de opwek-
king, overbrenging en meting van deze energie, met
inbegrip van onderdelen die van energietoevoer afhan-
kelijk zijn en bedoeld zijn om in onder deze wet val-
lende evp’s te worden ingebouwd en die ten behoeve
van eindgebruikers in de handel worden gebracht en/of
in gebruik worden genomen als losse onderdelen waar-
van de milieuprestaties onafhankelijk kunnen worden
beoordeeld;

2° «componenten en subeenheden»: onderdelen die
bedoeld zijn om in evp’s te worden ingebouwd en die
niet als losse onderdelen ten behoeve van eind-
gebruikers in de handel worden gebracht en/of in
gebruik worden genomen of waarvan de milieu-
prestaties niet onafhankelijk kunnen worden beoordeeld;

3° «uitvoeringsmaatregelen»: krachtens deze wet,
een Europese Verordening of Beschikking goedge-
keurde maatregelen tot vaststelling van ecologische
ontwerpvoorschriften voor gedefinieerde evp’s of voor
milieuaspecten daarvan;

4° «in de communautaire handel brengen»: een evp
voor het eerst op de communautaire markt aanbieden,
tegen vergoeding of kosteloos, met het oog op de dis-
tributie of het gebruik ervan binnen de Gemeenschap,
ongeacht de gebruikte verkooptechniek;

énergétique et le niveau de protection de l’environne-
ment, tout en accroissant la sécurité de l’approvision-
nement énergétique.

§ 3. Le présent chapitre ne s’applique pas aux moyens
de transport de personnes ou de marchandises.

§ 4. Le présent chapitre et les mesures d’exécution
adoptées en vertu de celui-ci ne portent pas préjudice
à la législation en matière de gestion des déchets et en
matière de produits chimiques, en ce compris les gaz
à effet de serre fluorés.

Section 2

Définitions

Art. 14ter. — Pour l’application du présent chapitre,
on entend par:

1° «produit consommateur d’énergie»: un produit qui,
une fois mis sur le marché et/ou mis en service, est
dépendant d’un apport d’énergie (électricité, combus-
tibles fossiles et sources d’énergie renouvelables) pour
fonctionner selon l’usage prévu, ou un produit permet-
tant la génération, le transfert et la mesure d’une telle
énergie, y compris les pièces dépendant d’un apport
d’énergie, prévues pour être intégrées dans un produit
consommateur d’énergie visé par la présente loi et qui
sont mises sur le marché et/ou mises en service sous
forme de pièces détachées destinées aux utilisateurs
finaux et dont la performance environnementale peut
être évaluée de manière indépendante;

2° «composants et sous-ensembles»: les pièces pré-
vues pour être intégrées dans des produits consom-
mateurs d’énergie qui ne sont pas mises sur le mar-
ché et/ou mises en service sous forme de pièces
détachées destinées aux utilisateurs finaux ou dont la
performance environnementale ne peut pas être éva-
luée de manière indépendante;

3° «mesures d’exécution»: les mesures arrêtées en
application de la présente loi, d’un Règlement ou d’une
Décision européenne, établissant des exigences
d’écoconception pour des produits consommateurs
d’énergie définis ou leurs caractéristiques environne-
mentales;

4° «mise sur le marché communautaire»: la première
mise à disposition sur le marché communautaire d’un
produit consommateur d’énergie en vue de sa distribu-
tion ou de son utilisation dans la Communauté, à titre
onéreux ou gratuit, indépendamment de la technique
de vente mise en œuvre;
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5° «ingebruikneming»: eerste gebruik door de eind-
gebruiker van een evp in de Gemeenschap, overeen-
komstig het gebruiksdoel;

6° «fabrikant»: natuurlijke of rechtspersoon die on-
der deze wet vallende evp’s vervaardigt en verantwoor-
delijk is voor de overeenstemming van het evp met
deze wet met het oog op het in de communautaire han-
del brengen en/of het in gebruik nemen ervan onder
zijn eigen naam of handelsmerk of voor eigen gebruik.
Bij het ontbreken van een fabrikant zoals gedefinieerd
in de eerste zin of van een importeur zoals omschre-
ven in punt 8°, wordt een natuurlijke of rechtspersoon
die de onder deze wet vallende evp’s in de com-
munautaire handel brengt en/of in gebruik neemt, als
fabrikant beschouwd;

7° «gevolmachtigde»: elke in de Gemeenschap ge-
vestigde natuurlijke persoon of rechtspersoon die schrif-
telijk door de fabrikant is gemachtigd om namens hem
alle of een deel van de verplichtingen en formaliteiten
in verband met deze wet te vervullen;

8° «importeur»: in de Gemeenschap gevestigde na-
tuurlijke of rechtspersoon die in het kader van zijn com-
merciële of beroepsactiviteiten een product uit een
derde land op de communautaire markt brengt;

9° «materialen»: alle materialen die tijdens de levens-
cyclus van een evp gebruikt worden;

10° «productontwerp»: de reeks processen waarbij
wettelijke, technische, veiligheids-, functionele, markt-
of andere voorschriften waaraan een evp moet voldoen,
in de technische specificatie van dat evp worden om-
gezet;

11° «milieuaspect»: een element of functie van een
evp dat of die tijdens de levenscyclus ervan met het
milieu kan interageren;

12° «milieueffect»: elke verandering in het milieu die
geheel of gedeeltelijk het gevolg van evp’s is en zich
voordoet tijdens hun levenscyclus;

13° «levenscyclus»: de opeenvolgende en onderling
met elkaar verbonden stadia van een evp vanaf het
gebruik van grondstoffen tot de uiteindelijke verwijde-
ring;

5° «mise en service»: la première utilisation d’un
produit consommateur d’énergie, aux fins pour lesquel-
les il a été conçu, par un utilisateur final dans la Com-
munauté;

6° «fabricant»: toute personne physique ou morale
qui réalise des produits consommateurs d’énergie en-
trant dans le champ d’application de la présente loi et
qui est responsable de leur conformité avec la pré-
sente loi en vue de leur mise sur le marché commu-
nautaire et/ou de leur mise en service sous le nom du
fabricant ou sous sa marque, ou pour l’usage propre
du fabricant. En l’absence de fabricant tel que défini
dans la première phrase ou d’importateur tel que défini
au point 8°, toute personne physique ou morale qui
met sur le marché communautaire et/ou met en ser-
vice des produits consommateurs d’énergie entrant
dans le champ d’application de la présente loi, est con-
sidérée comme fabricant;

7° «mandataire»: toute personne physique ou mo-
rale établie dans la Communauté ayant reçu un man-
dat écrit du fabricant pour accomplir en son nom tout
ou partie des obligations et formalités liées à la pré-
sente loi;

8° «importateur»: toute personne physique ou mo-
rale établie dans la Communauté qui, dans le cadre de
ses activités commerciales ou professionnelles, met
un produit provenant d’un pays tiers sur le marché
communautaire;

9° «matériaux»: toutes les matières utilisées au cours
du cycle de vie d’un produit consommateur d’énergie;

10° «conception du produit»: l’ensemble des proces-
sus transformant en spécifications techniques d’un pro-
duit consommateur d’énergie les exigences à remplir
par le produit consommateur d’énergie au niveau juri-
dique, technique, de la sécurité, du fonctionnement, du
marché ou autre;

11° «caractéristique environnementale»: tout élément
ou fonction d’un produit consommateur d’énergie pou-
vant, au cours de son cycle de vie, interagir avec l’en-
vironnement;

12° «impact sur l’environnement»: toute modifica-
tion de l’environnement, provoquée totalement ou par-
tiellement par un produit consommateur d’énergie au
cours de son cycle de vie;

13° «cycle de vie»: les étapes successives et inter-
dépendantes d’un produit consommateur d’énergie,
depuis l’utilisation des matières premières jusqu’à l’éli-
mination finale;
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14° «hergebruik»: elke handeling waarbij evp’s of
componenten ervan die aan het einde van hun eerste
gebruiksmogelijkheid zijn gekomen, worden gebruikt
voor hetzelfde doel als dat waarvoor ze waren ontwor-
pen, met inbegrip van het voortgezette gebruik van evp’s
die naar inzamelcentra, distributeurs, recycleercentra
of fabrikanten worden teruggebracht, alsmede het her-
gebruik van evp’s na revisie;

15° «recycling»: herverwerking van afvalstoffen in
een productieproces voor het oorspronkelijke doel of
voor andere doeleinden, met uitsluiting van energie-
terugwinning;

16° «energieterugwinning»: het gebruik van brand-
baar afval als middel om energie op te wekken door
directe verbranding met of zonder ander afval, maar
met terugwinning van de warmte;

17° «terugwinning»: elk van de toepasselijke werk-
zaamheden vermeld in bijlage II B bij Richtlijn 75/442/
EEG van de Raad van 15 juli 1975 inzake afvalstoffen;

18° «afvalstof»: elke stof of elk voorwerp van de in
bijlage I bij Richtlijn 75/442/EEG vermelde categorieën
waarvan de houder zich ontdoet of van plan is zich te
ontdoen of zich moet ontdoen;

19° «gevaarlijke afvalstoffen»: alle afvalstoffen
waarop artikel 1, punt 4, van Richtlijn 91/689/EEG van
de Raad van 12 december 1991 betreffende gevaar-
lijke afvalstoffen van toepassing is;

20° «ecologisch profiel»: een beschrijving, overeen-
komstig de op het evp toepasselijke uitvoerings-
maatregel, van de over de gehele levenscyclus aan
een evp verbonden inputs en outputs (zoals grondstof-
fen, emissies en afvalstoffen) die uit het oogpunt van
hun milieueffect significant zijn en in meetbare fysi-
sche grootheden worden uitgedrukt;

21° «milieuprestaties» van een evp: de resultaten
van het beheer van de milieuaspecten van het evp door
de fabrikant, zoals weergegeven in het technische
documentatiedossier van het evp;

22° «verbetering van de milieuprestaties»: het pro-
ces bestaande in het verbeteren van de milieuprestaties
van een evp over opeenvolgende generaties, hoewel
niet noodzakelijkerwijze met betrekking tot alle milieu-
aspecten van het product tegelijkertijd;

14° «réemploi»: toute opération par laquelle un pro-
duit consommateur d’énergie ou ses composants ayant
atteint le terme de leur première utilisation sont utili-
sés aux mêmes fins que celles pour lesquelles ils ont
été conçus, y compris l’usage continu d’un produit con-
sommateur d’énergie rapporté à un point de collecte,
distributeur, organisme de recyclage ou fabricant, ainsi
que la réutilisation d’un produit consommateur d’éner-
gie après sa remise à neuf;

15° «recyclage»: le retraitement de déchets, dans
un processus de production, aux fins de leur fonction
initiale ou à d’autres fins mais à l’exclusion de la valo-
risation énergétique;

16° «valorisation énergétique»: l’utilisation de dé-
chets combustibles comme moyen de génération
d’énergie par incinération directe avec ou sans autres
déchets mais avec récupération de la chaleur;

17° «récupération»: toute opération applicable pré-
vue à l’annexe II B de la Directive 75/442/CEE du Con-
seil du 15 juillet 1975 relative aux déchets;

18° «déchet»: toute substance ou tout objet entrant
dans les catégories définies à l’annexe I de la Direc-
tive 75/442/CEE que le détenteur met, se propose de
mettre ou est tenu de mettre au rebut;

19° «déchets dangereux»: tout déchet couvert par
l’article 1er, point 4, de la Directive 91/689/CEE du Con-
seil du 12 décembre 1991 relative aux déchets dange-
reux;

20° «profil écologique»: la description, conformément
à la mesure d’exécution applicable au produit consom-
mateur d’énergie, des intrants et extrants (tels que les
matières premières, les émissions et les déchets) as-
sociés à un produit consommateur d’énergie tout au
long de son cycle de vie, qui sont significatifs du point
de vue de son impact sur l’environnement et sont ex-
primés en quantités physiques mesurables;

21° «performance environnementale» d’un produit
consommateur d’énergie: le résultat de la gestion des
caractéristiques environnementales du produit par le
fabricant, comme il ressort de son dossier de docu-
mentation technique;

22° «amélioration de la performance environnemen-
tale»: le processus d’amélioration de la performance
environnementale d’un produit consommateur d’éner-
gie au cours des générations successives, même si
toutes les caractéristiques environnementales du pro-
duit ne sont pas nécessairement concernées en même
temps;
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23° «ecologisch ontwerp»: de integratie van milieu-
aspecten in het productontwerp met het doel de milieu-
prestaties van het evp over zijn gehele levenscyclus te
verbeteren;

24° «voorschrift inzake ecologisch ontwerp»: elk
voorschrift met betrekking tot een evp of het ontwerp
van een evp dat wordt vastgesteld met het doel de
milieuprestaties ervan te verbeteren, of elk voorschrift
inzake het verstrekken van informatie betreffende de
milieuaspecten van een evp;

25° «generiek voorschrift inzake ecologisch ont-
werp»: elk voorschrift inzake ecologisch ontwerp dat
is gebaseerd op het ecologische profiel als geheel en
waarbij geen grenswaarden voor bepaalde milieu-
aspecten worden vastgesteld;

26° «specifiek voorschrift inzake ecologisch ont-
werp»: een gekwantificeerd en meetbaar voorschrift
inzake ecologisch ontwerp betreffende een bepaald
milieuaspect van een evp, zoals het energieverbruik
tijdens het gebruik, berekend voor een gegeven een-
heid van geleverde prestatie;

27° «geharmoniseerde norm»: een technische spe-
cificatie die op basis van een mandaat van de Euro-
pese Commissie door een erkende normalisatie-instel-
ling is goedgekeurd overeenkomstig de in Richtlijn 98/
34/EG van het Europees Parlement en de Raad van
22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure op
het gebied van normen en technische voorschriften
vastgestelde procedures voor het vaststellen van een
Europees voorschrift, waarvan de inachtneming niet
verplicht is;

28° «bevoegde overheid»: het Directoraat-generaal
Leefmilieu van de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu.

Afdeling 3

Vereisten bij het in de communautaire  handel bren-
gen en/of in gebruik nemen

Art. 14quater. — § 1. Het in de communautaire han-
del brengen en/of in gebruik nemen van een evp dat
niet aan alle relevante bepalingen van de toepasselijke
uitvoeringsmaatregel voldoet en niet overeenkomstig
artikel 14quinquies, § 1, eerste lid, voorzien is van de
CE-markering, is verboden, en kan worden beperkt of

23° «écoconception»: l’intégration des caractéristi-
ques environnementales dans la conception du produit
en vue d’améliorer la performance environnementale
du produit consommateur d’énergie tout au long de son
cycle de vie;

24° «exigence d’écoconception»: toute exigence re-
lative à un produit consommateur d’énergie ou à sa
conception et visant à améliorer sa performance
environnementale, ou toute exigence relative à la four-
niture d’informations concernant les caractéristiques
environnementales d’un produit consommateur d’éner-
gie;

25° «exigence d’écoconception générique»: toute
exigence d’écoconception reposant sur le profil écolo-
gique dans son ensemble du produit consommateur
d’énergie sans valeurs limites fixes pour des caracté-
ristiques environnementales particulières;

26° «exigence d’écoconception spécifique»: toute
exigence d’écoconception quantifiée et mesurable re-
lative à une caractéristique environnementale particu-
lière du produit consommateur d’énergie, telle que sa
consommation d’énergie en fonctionnement, calculée
pour une unité donnée de performance de sortie;

27° «norme harmonisée»: une spécification techni-
que adoptée par un organisme de normalisation reconnu
dans le cadre d’un mandat délivré par la Commission
européenne, conformément à la procédure établie par
la Directive 98/34/CE du Parlement européen et du
Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une procédure d’in-
formation dans le domaine des normes et réglementa-
tions techniques, en vue de l’élaboration d’une exigence
européenne, dont le respect n’est pas obligatoire;

28° «autorité compétente»: la Direction générale de
l’Environnement du Service public fédéral Santé publi-
que, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

Section 3

Exigences à l’égard de la mise sur le marché com-
munautaire et/ou mise en service

Art. 14quater. — § 1er. La mise sur le marché com-
munautaire et/ou la mise en service d’un produit con-
sommateur d’énergie qui n’est pas conforme à toutes
les dispositions pertinentes de la mesure d’exécution
applicable et qui ne porte pas le marquage CE confor-
mément à l’article 14quinquies, § 1er, premier alinéa,
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belemmerd op grond van voorschriften inzake ecolo-
gisch ontwerp die verband houden met de parameters
inzake ecologisch ontwerp die door de toepasselijke
uitvoeringsmaatregelen worden bestreken.

§ 2. Evp’s die niet in overeenstemming zijn met de
bepalingen van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel,
kunnen niettemin toch worden getoond, bijvoorbeeld
op handelsbeurzen en tentoonstellingen en tijdens de-
monstraties, mits zichtbaar is aangegeven dat zij niet
in de communautaire handel worden gebracht/in ge-
bruik worden genomen zolang zij niet in overeenstem-
ming zijn.

Afdeling 4

Markering, en verklaring en vermoeden van over-
eenstemming

Art. 14quinquies. — § 1. Voordat een onder uitvoe-
ringsmaatregelen vallend evp in de communautaire
handel wordt gebracht en/of in gebruik wordt genomen,
wordt daarop de CE-markering van overeenstemming
aangebracht en wordt een verklaring van overeenstem-
ming afgegeven, waarbij de fabrikant of zijn gevolmach-
tigde garandeert en verklaart dat het evp aan alle rele-
vante bepalingen van de toepasselijke uitvoerings-
maatregel voldoet.

De in het eerste lid bedoelde CE-markering van over-
eenstemming bestaat uit het opschrift «CE» zoals
weergegeven in bijlage II.

De in het eerste lid bedoelde verklaring van over-
eenstemming bevat de in bijlage III gespecificeerde ele-
menten en verwijst naar de relevante uitvoerings-
maatregel.

§ 2. Het is verboden op evp’s markeringen aan te
brengen die de gebruikers kunnen misleiden omtrent
de betekenis of de vorm van de CE-markering.

§ 3. In het kader van uitvoeringsmaatregelen kan
worden verlangd dat door de fabrikant informatie wordt
verstrekt die gevolgen kan hebben voor de wijze waarop
het evp door andere partijen dan de fabrikant wordt
behandeld, gebruikt of gerecycleerd.

Deze informatie moet ten minste verstrekt worden
in het Nederlands, in het Frans en in het Duits, wan-
neer het evp in handen van de eindgebruiker komt,
waarbij rekening wordt gehouden met:

est interdite, et peut être restreinte ou empêchée pour
des motifs liés aux exigences d’écoconception relati-
ves aux paramètres d’écoconception, qui relèvent de
la mesure d’exécution applicable.

§ 2. Toutefois, des produits consommateurs d’éner-
gie qui ne sont pas en conformité avec les dispositions
de la mesure d’exécution applicable, peuvent quand-
même être présentés, par exemple lors de foires com-
merciales, d’expositions, de démonstrations, à condi-
tion qu’il soit indiqué de manière visible qu’ils ne peuvent
pas être mis sur le marché communautaire/mis en ser-
vice avant leur mise en conformité.

Section 4

Marquage, et déclaration et présomption de confor-
mité

Art. 14quinquies. — § 1er. Avant la mise sur le mar-
ché communautaire et/ou la mise en service d’un pro-
duit consommateur d’énergie couvert par des mesu-
res d’exécution, un marquage de conformité CE est
apposé et une déclaration de conformité est délivrée
par laquelle le fabricant ou son mandataire assure et
déclare que le produit consommateur d’énergie est con-
forme à toutes les dispositions pertinentes de la me-
sure d’exécution applicable.

Le marquage de conformité CE, visé à l’alinéa 1er,
est constitué des lettres «CE», telles que reproduites
à l’annexe II.

La déclaration de conformité, visée à l’alinéa 1er, con-
tient les éléments spécifiés à l’annexe III et renvoie à
la mesure d’exécution pertinente.

§ 2. L’apposition sur un produit consommateur d’éner-
gie de marquages susceptibles d’induire les utilisateurs
en erreur quant à la signification ou la forme du mar-
quage CE, est interdite.

§ 3. Les mesures d’exécution peuvent comprendre
l’obligation pour le fabricant de fournir des informations
pouvant influencer la manière dont le produit consom-
mateur d’énergie est manipulé, utilisé ou recyclé par
des personnes autres que celui-ci.

Ces informations à fournir doivent l’être au moins en
néerlandais, en français et en allemand, lorsque le pro-
duit consommateur d’énergie parvient à l’utilisateur fi-
nal, tout en prenant en considération:
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a) de vraag of de informatie kan worden verstrekt
door middel van geharmoniseerde symbolen of erkende
codes of door toepassing van andere maatregelen;

b) het te verwachten type gebruiker van het evp en
de aard van de te verstrekken informatie.

De in eerste lid bedoelde informatie mag ook in één
of meer andere officiële talen van de Gemeenschap
worden verstrekt.

§ 4. De evp’s die van de in artikel 14 quinquies, § 1,
eerste lid, bedoelde CE-markering zijn voorzien, wor-
den als overeenkomstig de relevante bepalingen van
de toepasselijke uitvoeringsmaatregel beschouwd.

De evp’s waarvoor geharmoniseerde normen zijn
toegepast waarvan het referentienummer in het
Publicatieblad van de Europese Unie is bekendgemaakt,
worden als overeenkomstig alle relevante voorschrif-
ten van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel waarop
die normen betrekking hebben beschouwd.

Van evp’s waaraan overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 1980/2000 het communautaire milieukeur is toege-
kend, wordt aangenomen dat zij voldoen aan de voor-
schriften inzake ecologisch ontwerp van de toepasse-
lijke uitvoeringsmaatregel in zoverre de milieukeur aan
die voorschriften voldoet.

Afdeling 5

Verplichtingen voor de fabrikant of zijn gevolmach-
tigde

Art. 14sexies. — Alvorens een onder uitvoerings-
maatregelen vallend evp in de communautaire handel
te brengen en/of in gebruik te nemen, onderwerpt de
fabrikant of zijn gevolmachtigde het evp aan een over-
eenstemmingsbeoordeling, waarbij het aan alle rele-
vante vereisten van de toepasselijke uitvoerings-
maatregel wordt getoetst.

Onderafdeling 1

Voorschriften inzake componenten en subeenheden

Art. 14septies. — Op grond van uitvoeringsmaat-
regelen kunnen fabrikanten of hun gevolmachtigden die
componenten en subeenheden  in de communautaire

a) le fait que les informations puissent ou non être
communiquées sous forme de symboles harmonisés,
de codes reconnus ou d’autres mesures;

b) le type d’utilisateur auquel le produit consomma-
teur d’énergie est destiné et la nature des informations
à fournir.

Les informations, visées à l’alinéa 1er, peuvent en
outre être fournies dans une ou plusieurs autres lan-
gues officielles de la Communauté.

§ 4. Un produit consommateur d’énergie portant le
marquage CE visé à l’article 14 quinquies, § 1er, pre-
mier alinéa, est considéré conforme aux dispositions
pertinentes de la mesure d’exécution applicable.

Un produit consommateur d’énergie auquel s’appli-
quent des normes harmonisées dont les numéros de
référence ont été publiés au Journal officiel de l’Union
européenne, est considéré conforme à toutes les exi-
gences pertinentes de la mesure d’exécution applica-
ble à laquelle se rapportent ces normes.

Les produits consommateurs d’énergie ayant reçu
le label écologique communautaire en application du
Règlement (CE) n° 1980/2000 sont présumés conforme
aux exigences d’écoconception de la mesure d’exécu-
tion applicable, dans la mesure où ces exigences sont
couvertes par le label écologique.

Section 5

Obligations incombant au fabricant ou à son manda-
taire

Art. 14sexies. — Avant de mettre sur le marché com-
munautaire un produit consommateur d’énergie cou-
vert par des mesures d’exécution et/ou de mettre en
service un tel produit consommateur d’énergie, le fa-
bricant ou son mandataire procède à une évaluation de
la conformité du produit consommateur d’énergie à tou-
tes les exigences pertinentes de la mesure d’exécu-
tion applicable.

Sous-section première

Exigences concernant les composants et sous-en-
sembles

Art. 14septies. — Des mesures d’exécution peuvent
obliger les fabricants ou leurs mandataires qui mettent
des composants et des sous-ensembles sur le
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handel brengen en/of in gebruik nemen, worden ver-
plicht aan de fabrikant van evp’s die onder uitvoerings-
maatregelen vallen, relevante informatie te verstrek-
ken over de materiaalsamenstelling en het verbruik van
energie, materialen en/of hulpbronnen van de door hen
geproduceerde componenten of subeenheden.

Onderafdeling 2

Informatie voor de consument

Art. 14octies. — Overeenkomstig de geldende uit-
voeringsmaatregel dragen fabrikanten er zorg voor dat
de verbruikers van evp’s in een door hen geschikt ge-
achte vorm kunnen beschikken over:

– de noodzakelijke informatie over de rol die zij kun-
nen spelen bij een duurzaam gebruik van het product;

– indien vereist door de uitvoeringsmaatregelen: het
ecologische profiel van het product en de voordelen
van een ecologisch ontwerp.

Afdeling 6

Verantwoordelijkheden van de importeur

Art. 14 novies. — Indien de fabrikant niet in de Ge-
meenschap is gevestigd en in afwezigheid van een ge-
volmachtigde, dient de importeur ervoor te zorgen:

– dat het in de communautaire handel gebrachte of
in gebruik genomen evp voldoet aan de bepalingen van
deze wet en aan de toepasselijke uitvoeringsmaatregel,

– dat hij over de verklaring van overeenstemming
en de technische documentatie beschikt.

Afdeling 7

Toezichts-, controle- en dringende interventie-
maatregelen

Onderafdeling 1

Vrijwaringsclausule

Art. 14decies. — § 1. Wanneer een evp dat voorzien
is van de in artikel 14quinquies, § 1, eerste lid, be-
doelde CE-markering en overeenkomstig het bedoelde

marché communautaire et/ou en service à communi-
quer au fabricant d’un produit consommateur d’énergie
couvert par les mesures d’exécution des informations
pertinentes sur la composition matérielle des compo-
sants ou sous-ensembles ainsi que sur leur consom-
mation en énergie, en matériaux et/ou en ressources.

Sous-section 2

Information du consommateur

Art. 14octies. — Conformément à la mesure d’exé-
cution applicable, les fabricants garantissent, sous la
forme qu’ils jugent appropriée, que les consommateurs
de produits consommateurs d’énergie se voient com-
muniquer:

– les informations nécessaires sur le rôle qu’ils peu-
vent jouer dans l’utilisation durable du produit concerné;

– lorsque les mesures d’exécution le requièrent, le
profil écologique du produit et les avantages de l’éco-
conception.

Section 6

Responsabilités de l’importateur

Art. 14novies. — Si le fabricant n’est pas établi dans
la Communauté et en l’absence de mandataire, les obli-
gations suivantes incombent à l’importateur:

– garantir que le produit consommateur d’énergie
mis sur le marché communautaire ou mis en service
est conforme à la présente loi et à la mesure d’exécu-
tion applicable,

– conserver la déclaration de conformité et la docu-
mentation technique.

Section 7

Mesures de surveillance, de contrôle et d’interven-
tion urgente

Sous-section pemière

Clause de sauvegarde

Art. 14decies. — § 1er. Lorsqu’un produit consom-
mateur d’énergie portant le marquage CE visé à l’arti-
cle 14quinquies, § 1er, alinéa 1er, et utilisé selon l’usage
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gebruik wordt gebruikt, niet aan alle relevante bepalin-
gen van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel voldoet,
wordt de fabrikant of zijn gevolmachtigde verplicht om
het evp in overeenstemming te brengen met de bepa-
lingen van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel en/of
met de CE-markering en om een eind te maken aan de
inbreuk.

Wanneer er voldoende aanwijzingen zijn dat een evp
wellicht niet conform is, worden door de minister de
noodzakelijke maatregelen getroffen die, afhankelijk van
de ernst van de niet-naleving, zo ver kunnen gaan als
een verbod op  het op de markt brengen van het evp,
totdat naleving wordt bereikt.

Wanneer de niet-naleving voortduurt, wordt het op
de markt brengen en/of in gebruik nemen van het evp
in kwestie beperkt of verboden, of wordt het product
uit de markt genomen.

In gevallen waarin een verbod wordt uitgevaardigd
of indien het product uit de markt wordt gehaald, wor-
den de Europese Commissie en de andere lidstaten
onmiddellijk op de hoogte gebracht.

§ 2. In elk op grond van deze wet genomen besluit
waardoor het op de markt brengen en/of in gebruik ne-
men van een evp wordt beperkt, worden de redenen
opgegeven waarop het is gebaseerd.

Een dergelijk besluit wordt onverwijld ter kennis ge-
bracht van de betrokkene, die tegelijkertijd op de hoogte
wordt gebracht van de rechtsmiddelen die hem ter be-
schikking staan, en van de termijnen waaraan derge-
lijke rechtsmiddelen gebonden zijn.

Indien een product niet voldoet aan de verplichtin-
gen van dit hoofdstuk, kunnen de kosten die werden
gemaakt ter uitvoering van dit artikel ten laste worden
gelegd van de betrokken fabrikant of zijn gevolmach-
tigde.

§ 3. De minister stelt de Europese Commissie en de
andere lidstaten onmiddellijk in kennis van elk uit hoofde
van dit artikel genomen besluit, waarbij de redenen voor
het nemen van dat besluit worden opgegeven en met
name wordt vermeld of de niet-naleving toe te schrij-
ven is aan:

a) niet-inachtneming van de eisen van de toepasse-
lijke uitvoeringsmaatregel;

prévu, n’est pas conforme à toutes les dispositions
pertinentes de la mesure d’exécution applicable, le fa-
bricant ou son mandataire est tenu de rendre le produit
conforme aux dispositions de la mesure d’exécution
applicable et/ou au marquage CE et de mettre fin à
l’infraction.

S’il existe des éléments de preuve suffisants don-
nant à penser qu’un produit consommateur d’énergie
pourrait ne pas être conforme, les mesures nécessai-
res sont prises par le ministre, lesquelles, selon le de-
gré de gravité de la non-conformité, peuvent aller jus-
qu’à l’interdiction de mise sur le marché du produit
consommateur d’énergie tant que la conformité n’est
pas établie.

Lorsque la non-conformité persiste, la mise sur le
marché et/ou la mise en service du produit consom-
mateur d’énergie en question est restreinte ou inter-
dite, ou le produit est retiré du marché.

En cas d’interdiction ou de retrait du marché, la Com-
mission européenne et les autres États membres sont
immédiatement informés.

§ 2. Toute décision prise en application de la pré-
sente loi qui restreint ou interdit la mise sur le marché
et/ou la mise en service d’un produit consommateur
d’énergie, indique les motifs sur lesquels elle s’appuie.

Cette décision est notifiée immédiatement à l’inté-
ressé, qui est en même temps informé des voies de
recours dont il dispose, ainsi que des délais auxquels
ces recours sont soumis.

Si un produit ne répond pas aux obligations du pré-
sent chapitre, les frais afférents à l’exécution des dis-
positions du présent article peuvent être mis à charge
du fabricant concerné ou de son mandataire.

§ 3. Le ministre informe immédiatement la Commis-
sion européenne et les autres États membres de toute
décision prise en application du présent article, en in-
diquant les raisons de sa décision et notamment si la
non-conformité est due à:

a) un manquement aux exigences de la mesure
d’exécution applicable;
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b) incorrecte toepassing van de geharmoniseerde
normen, zoals bedoeld in artikel 14 duodecies;

c) tekortkomingen in de geharmoniseerde normen
zoals bedoeld in artikel 14 duodecies.

§ 4. De uit hoofde van deze onderafdeling genomen
besluiten, worden gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad.

Onderafdeling 2

Overeenstemmingsbeoordeling

Art. 14undecies. — § 1. De overeenstemmings-
beoordelingsprocedures worden in de uitvoerings-
maatregelen gespecificeerd en laten de fabrikanten de
keuze tussen de in bijlage IV beschreven interne
ontwerpcontrole en het in bijlage V beschreven beheer-
systeem. Wanneer dit naar behoren gerechtvaardigd
en evenredig met het risico is, wordt de overeenstem-
mingsbeoordelingsprocedure gekozen uit de toepas-
selijke modules zoals beschreven in Besluit 93/465/
EEG betreffende de modules voor de verschillende fa-
sen van de overeenstemmingsbeoordelingsprocedure
en de voorschriften inzake het aanbrengen en het ge-
bruik van de CE-markering van overeenstemming.

Indien de minister over sterke aanwijzingen beschikt
inzake een waarschijnlijke niet-naleving van een evp,
publiceert deze zo spoedig mogelijk een gemotiveerde
beoordeling in het Belgisch Staatsblad over de nale-
ving van het evp, welke beoordeling kan worden uitge-
voerd door een bevoegde instantie, om eventueel tij-
dige corrigerende maatregelen door de fabrikant of zijn
gevolmachtigde mogelijk te maken.

Indien een onder uitvoeringsmaatregelen vallend evp
wordt ontworpen door een organisatie die overeenkom-
stig Verordening (EG) nr. 761/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 19 maart 2001 inzake de
vrijwillige deelneming van organisaties aan een commu-
nautair milieubeheer- en milieuauditsysteem (EMAS)
is geregistreerd en de ontwerpfunctie in het toepas-
singsgebied van die registratie is opgenomen, wordt
aangenomen dat het beheersysteem van die organisa-
tie aan de eisen van bijlage V voldoet.

Indien een onder uitvoeringsmaatregelen vallend evp
wordt ontworpen door een organisatie die een beheer-
systeem heeft dat de productontwerpfunctie omvat en
dat wordt toegepast overeenkomstig geharmoniseerde

b) l’application incorrecte de normes harmonisées
visées à l’article 14 duodecies;

c) des lacunes dans des normes harmonisées vi-
sées à l’article 14 duodecies.

§ 4. Les décisions prises en application de la pré-
sente sous-section, sont publiées au Moniteur belge.

Sous-section 2

Évaluation de la conformité

Art. 14undecies. — § 1er. Les procédures d’évalua-
tion de la conformité sont spécifiées par les mesures
d’exécution et laissent aux fabricants le choix entre le
contrôle de conception interne visé à l’annexe IV et le
système de management visé à l’annexe V. Lorsqu’elle
est dûment justifiée et proportionnelle au risque, la pro-
cédure d’évaluation de la conformité est choisie parmi
les modules pertinents décrits dans la Décision 93/
465/CEE concernant les modules relatifs aux différen-
tes phases des procédures d’évaluation de la confor-
mité et les règles d’apposition et d’utilisation du mar-
quage «CE» de conformité, destinés à être utilisés dans
les directives d’harmonisation technique.

Si le ministre dispose d’indications sérieuses quant
à la non-conformité probable d’un produit consomma-
teur d’énergie, il publie au Moniteur belge dans les
meilleurs délais une évaluation motivée de la confor-
mité du produit consommateur d’énergie concerné,
évaluation qui peut être effectuée par un organe com-
pétent, en sorte qu’une action corrective par le fabri-
cant ou son mandataire puisse, le cas échéant, être
rapidement menée.

Si un produit consommateur d’énergie couvert par
des mesures d’exécution est conçu par une organisa-
tion enregistrée conformément au règlement (CE)
n° 761/2001 du Parlement européen et du Conseil du
19 mars 2001 permettant la participation volontaire des
organisations à un système communautaire de mana-
gement environnemental et d’audit (EMAS) et si la fonc-
tion de conception est couverte par cet enregistrement,
le système de management de cette organisation est
réputé conforme aux exigences de l’annexe V.

Si un produit consommateur d’énergie couvert par
des mesures d’exécution est conçu par une organisa-
tion possédant un système de management qui inclut
la fonction de conception du produit et qui est mis en
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normen waarvan het referentienummer in het Publicatie-
blad van de Europese Unie is bekendgemaakt, wordt
aangenomen dat dit beheersysteem aan de overeen-
komstige eisen van bijlage V voldoet.

§ 2. Na het in de communautaire handel brengen en/
of in gebruik nemen van een onder uitvoeringsmaat-
regelen vallend evp, houdt de fabrikant of zijn gevol-
machtigde relevante documenten betreffende de uitge-
voerde overeenstemmingsbeoordeling en de afgege-
ven verklaringen van overeenstemming gedurende een
periode van tien jaar na de vervaardiging van het laat-
ste evp beschikbaar voor inspectie.

De relevante documenten worden binnen tien dagen
na ontvangst van een verzoek van de bevoegde autori-
teit van een lidstaat beschikbaar gesteld.

§ 3. De documenten betreffende de overeenstem-
mingsbeoordeling en de in artikel 14quinquies, § 1,
eerste lid, bedoelde verklaring van overeenstemming
worden opgesteld in een van de officiële talen van de
Gemeenschap.

Afdeling 8

Geharmoniseerde normen

Art. 14duodecies. — § 1. De minister neemt de pas-
sende maatregelen om de belanghebbenden te kunnen
raadplegen op nationaal niveau over het proces van
het opstellen van en het toezicht op de geharmoni-
seerde normen.

§ 2. Wanneer de minister van oordeel is dat de ge-
harmoniseerde normen, waarvan wordt aangenomen
dat bij toepassing ervan wordt voldaan aan de speci-
fieke bepalingen van een toepasselijke uitvoerings-
maatregel, toch niet volledig aan die bepalingen vol-
doen, brengt hij, met opgave van de redenen, dit ter
kennis van het bij artikel 5 van Richtlijn 98/34/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998
betreffende een informatieprocedure op het gebied van
normen en technische voorschriften opgerichte perma-
nente comité.».

œuvre conformément aux normes harmonisées dont
les numéros de référence ont été publiés au Journal
officiel de l’Union européenne, ce système de mana-
gement est réputé conforme aux exigences correspon-
dantes de l’annexe V.

§ 2. Après avoir mis sur le marché communautaire
ou mis en service un produit consommateur d’énergie
couvert par des mesures d’exécution, le fabricant ou
son mandataire conserve tous les documents perti-
nents relatifs à l’évaluation de la conformité effectuée
et aux déclarations de conformité délivrées, de ma-
nière à permettre leur inspection pendant les dix an-
nées suivant la fabrication du dernier de ces produits
consommateurs d’énergie.

Les documents pertinents doivent être présentés
dans les dix jours suivant la réception d’une demande
faite par l’autorité compétente d’un État membre.

§ 3. Les documents relatifs à l’évaluation de la con-
formité et à la déclaration de conformité visés à l’arti-
cle 14quinquies, § 1er, premier alinéa, sont rédigés dans
l’une des langues officielles de la Communauté.

Section 8

Normes harmonisées

Art. 14duodecies. — § 1er. Le ministre prend les me-
sures appropriées pour permettre aux parties intéres-
sées d’être consultées au niveau national sur le pro-
cessus d’élaboration et de suivi des normes harmoni-
sées.

§ 2. Lorsque le ministre considère que des normes
harmonisées, dont l’application est présumée satisfaire
aux dispositions spécifiques d’une mesure d’exécution
applicable, ne satisfont pas entièrement à ces disposi-
tions, il en informe le comité permanent créé en vertu
de l’article 5 de la directive 98/34/CE du Parlement
européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des normes
et réglementations techniques, en indiquant les raisons
de cette démarche.».
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Art. 4

In artikel 17, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 28 maart 2003, 27 december 2004 en
20 juli 2005, wordt tussen de punten 1° en 2° een nieuw
punt 1°bis ingevoegd luidend als volgt:

«1° bis. Hij die de voorschriften van een uitvoerings-
maatregel, hetzij vastgesteld door of krachtens het
hoofdstuk Vbis, hetzij vastgesteld door een Europese
Verordening of Beschikking, overtreedt;».

Art. 5

De bijlage van dezelfde wet wordt de nieuwe
bijlage I.

De bijlage van deze wet wordt toegevoegd aan de-
zelfde wet.

HOOFDSTUK III

Slotbepaling

Art. 6

Deze wet treedt in werking op 11 augustus 2007.

Art. 4

Dans l’article 17, § 1er, de la même loi, modifié par
les lois des 28 mars 2003, 27 décembre 2004 et
20 juillet 2005, est inséré entre les points 1° et 2° un
nouveau point 1°bis, rédigé comme suit:

«1°bis. Celui qui enfreint les prescriptions d’une me-
sure d’exécution, soit établies par ou en vertu du cha-
pitre Vbis, soit établies par un Règlement ou une Déci-
sion européenne;».

Art. 5

L’annexe de la même loi devient la nouvelle annexe I.

L’annexe de la présente loi est ajouté à la même loi.

CHAPITRE III

Disposition finale

Art. 6

La présente loi entre en vigueur le 11 août 2007.
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BIJLAGENANNEXES
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BIJLAGE II

CE-markering

(zoals bedoeld in artikel 14quinquies, § 1, tweede
lid)

De CE-markering moet minimaal 5 mm hoog zijn.
Bij vergroting of verkleining van de CE-markering moe-
ten de verhoudingen van de bovenstaande raster-
tekening in acht worden genomen.

De CE-markering moet op het evp worden aange-
bracht. Indien dit niet mogelijk is, moet zij op de ver-
pakking en de begeleidende documenten worden aan-
gebracht.

ANNEXE II

Marquage CE

(visé à l’article14quinquies, § 1er, deuxième alinéa)

Le marquage CE doit avoir une taille minimale de 5
mm. En cas de réduction ou d’agrandissement du mar-
quage CE, les proportions données dans le graphisme
gradué figurant ci-dessus doivent être respectées.

Le marquage CE doit être apposé sur le produit con-
sommateur d’énergie. Lorsque cela n’est pas possible,
il doit être apposé sur l’emballage et sur les documents
d’accompagnement.
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BIJLAGE III

Verklaring van overeenstemming

(zoals bedoeld in artikel 14quinquies, § 1, derde
lid)

De EG-verklaring van overeenstemming moet de
volgende elementen bevatten:

1. naam en adres van de fabrikant of zijn gevolmach-
tigde;

2. een voldoende nauwkeurige beschrijving van het
model om dit op ondubbelzinnige wijze te kunnen iden-
tificeren;

3. in voorkomend geval, de referenties van de toe-
gepaste geharmoniseerde normen;

4. in voorkomend geval, de overige gebruikte tech-
nische normen en specificaties;

5. in voorkomend geval, de referentie van andere
toegepaste communautaire wetgeving die voorziet in
de aanbrenging van de CE-markering;

6. de identiteit en handtekening van de persoon die
bevoegd is om de fabrikant of zijn gevolmachtigde te
binden.

ANNEXE III

Déclaration de conformité

(visé à l’article 14quinquies, § 1er, troisième alinéa)

La déclaration de conformité CE doit contenir les
éléments suivants:

1. le nom et l’adresse du fabricant ou de son manda-
taire;

2. une description du modèle suffisante pour per-
mettre une identification sans équivoque;

3. le cas échéant, les références des normes har-
monisées appliquées;

4. le cas échéant, les autres normes et spécifica-
tions techniques utilisées;

5. le cas échéant, la référence à d’autres textes com-
munautaires relatifs à l’apposition du marquage CE;

6. l’identification et la signature de la personne habi-
litée à agir au nom du fabricant ou de son mandataire.
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BIJLAGE IV

Interne ontwerpcontrole

(zoals bedoeld in artikel 14undecies, § 1)

1. In deze bijlage wordt de procedure beschreven
waarbij de fabrikant of zijn gevolmachtigde die zich van
de in punt 2 van deze bijlage vastgestelde verplichtin-
gen kwijt, garandeert en verklaart dat het evp aan de
relevante voorschriften van de toepasselijke uitvoe-
ringsmaatregel voldoet. De verklaring van overeenstem-
ming kan op één of meer producten betrekking hebben
en moet door de fabrikant worden bewaard.

2. Er wordt door de fabrikant een technisch docu-
mentatiedossier opgesteld aan de hand waarvan de
overeenstemming van het evp met de eisen van de
toepasselijke uitvoeringsmaatregel kan worden beoor-
deeld.

De documentatie bevat met name de volgende ele-
menten:

a) een algemene beschrijving van het evp en van
het bedoelde gebruik;

b) de resultaten van de door de fabrikant uitgevoerde
relevante milieubeoordelingsstudies en/of verwijzingen
naar milieubeoordelingsliteratuur of casestudies die
door de fabrikant bij het beoordelen, documenteren en
bepalen van productontwerpen worden gebruikt;

c) het ecologische profiel, indien vereist krachtens
de uitvoeringsmaatregel;

d) elementen van de productontwerpspecificatie
betreffende de op het milieu gerichte ontwerpaspecten
van het product;

e) een lijst van de terzake doende normen zoals
bedoeld in artikel 17, die volledig of gedeeltelijk wor-
den toegepast, en een beschrijving van de oplossin-
gen die zijn gekozen om aan de voorschriften van de
toepasselijke uitvoeringsmaatregel te voldoen wanneer
de in artikel 17 bedoelde normen niet zijn toegepast of
wanneer deze normen de voorschriften van de toepas-
selijke uitvoeringsmaatregel niet volledig dekken;

f) een exemplaar van de informatie betreffende de
op het milieu gerichte ontwerpaspecten van het product,
die overeenkomstig de in bijlage I, deel 2, van de Richt-
lijn 2005/32/EG van het Europees Parlement en de Raad

ANNEXE IV

Contrôle interne de la conception

(visé à l’article 14undecies, § 1er)

1. La présente annexe décrit la procédure par la-
quelle le fabricant ou son mandataire qui s’acquitte des
obligations énoncées au point 2 de la présente annexe
assure et déclare que le produit consommateur d’éner-
gie satisfait aux exigences pertinentes de la mesure
d’exécution applicable. La déclaration de conformité peut
s’appliquer à un ou plusieurs produits et doit être con-
servée par le fabricant.

2. Un dossier de documentation technique rendant
possible d’évaluer la conformité du produit consom-
mateur d’énergie avec les exigences de la mesure
d’exécution applicable est établi par le fabricant.

La documentation contient notamment les éléments
suivants:

a) une description générale du produit consomma-
teur d’énergie et de son usage prévu;

b) les résultats des études d’évaluation de l’impact
environnemental du produit effectuées par le fabricant
et/ ou des références à des ouvrages spécialisés ou à
des études de cas d’évaluation de l’impact sur l’envi-
ronnement utilisés par le fabricant pour évaluer, docu-
menter et déterminer les solutions envisageables pour
la conception du produit;

c) le profil écologique, s’il est requis au titre de la
mesure d’exécution;

d) les éléments de la spécification de la concep-
tion du produit relatifs aux aspects de la conception
environnementale du produit;

e) une liste des normes appropriées visées à l’arti-
cle 17, appliquées en totalité ou en partie, et une des-
cription des solutions adoptées pour répondre aux exi-
gences de la mesure d’exécution applicable, lorsque
les normes visées à l’article 17 n’ont pas été appli-
quées ou lorsque ces normes ne couvrent pas totale-
ment les exigences de la mesure d’exécution applica-
ble;

f) une copie des informations relatives aux aspects
de la conception environnementale du produit fournie
en application des exigences visées à l’annexe I, par-
tie 2 de la Directive 2005/32/CE du Parlement
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van 6 juli 2005 betreffende de totstandbrenging van een
kader voor het vaststellen van eisen inzake ecologisch
ontwerp voor energieverbruikende producten en tot wij-
ziging van Richtlijn 92/42/EEG van de Raad en de Richt-
lijnen 96/57/EG en 2000/55/EG van het Europees Par-
lement en de Raad gespecificeerde voorschriften wordt
verstrekt;

g) de resultaten van metingen die in verband met
de eisen inzake ecologisch ontwerp zijn uitgevoerd,
met inbegrip van gegevens betreffende de overeen-
stemming van deze metingen met de eisen inzake eco-
logisch ontwerp die in de toepasselijke uitvoerings-
maatregel zijn vastgesteld.

3. De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om
ervoor te zorgen dat het product wordt vervaardigd
overeenkomstig de in punt 2 bedoelde ontwerp-
specificaties en de op het product toepasselijke eisen
van de maatregel.

européen et du Conseil du 6 juillet 2005 établissant un
cadre pour la fixation d’exigences en matière
d’écoconception applicables aux produits consomma-
teurs d’énergie et modifiant la Directive 92/42/CEE du
Conseil et les Directives 96/57/CE et 2000/55/CE du
Parlement européen et du Conseil;

g) les résultats des mesures effectuées aux fins
des exigences d’écoconception, y compris les infor-
mations relatives à la conformité de ces mesures avec
les exigences d’écoconception établies dans la me-
sure d’exécution applicable.

3. Le fabricant doit prendre toutes les mesures né-
cessaires pour garantir que le produit sera fabriqué
conformément aux spécifications de conception visées
au point 2 et aux exigences de la mesure d’exécution
qui lui sont applicables.
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BIJLAGE V

Beheerssysteem voor de
overeenstemmingsbeoordeling

(zoals bedoeld in artikel 14undecies, § 1)

1. In deze bijlage wordt de procedure beschreven
waarbij de fabrikant die zich van de verplichtingen van
punt 2 van deze bijlage kwijt, garandeert en verklaart
dat het evp aan de voorschriften van de toepasselijke
uitvoeringsmaatregel voldoet. De verklaring van over-
eenstemming kan op één of meer producten betrek-
king hebben en moet door de fabrikant worden bewaard.

2. Voor de beoordeling van de overeenstemming van
het evp kan een beheerssysteem worden gebruikt, mits
de fabrikant de in punt 3 van deze bijlage opgesomde
milieuelementen implementeert.

3. Milieuelementen van het beheerssysteem

In dit punt worden de elementen van een beheers-
systeem opgesomd alsmede de procedures aan de hand
waarvan de fabrikant kan aantonen dat het evp aan de
voorschriften van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel
voldoet.

3.1. Het beleid inzake de milieuprestaties van
producten

De fabrikant moet kunnen aantonen dat wordt vol-
daan aan de voorschriften van de toepasselijke uitvoe-
ringsmaatregel. De fabrikant moet tevens kunnen voor-
zien in een kader voor het bepalen en herzien van
doelstellingen en indicatoren voor de milieuprestaties
van producten met het oog op de verbetering van de
algehele milieuprestaties van producten.

Al de door de fabrikant getroffen voorzieningen om
de algehele milieuprestaties van het product te verbe-
teren en het ecologische profiel ervan vast te stellen,
indien de uitvoeringsmaatregel zulks vereist, via ont-
werp en fabricage, moeten op systematische en geor-
dende wijze worden gedocumenteerd in de vorm van
schriftelijke procedures en instructies.

Deze procedures en instructies moeten met name
een adequate beschrijving bevatten van:

— de lijst van documenten die moeten worden op-
gesteld om de conformiteit van het evp aan te tonen en
die in voorkomend geval beschikbaar moeten worden
gesteld;

ANNEXE V

Système de management pour l’évaluation de la
conformité

(visé à l’article 14undecies, § 1er)

1. La présente annexe décrit la procédure par la-
quelle le fabricant qui s’acquitte des obligations énon-
cées au point 2 de la présente annexe assure et dé-
clare que le produit consommateur d’énergie satisfait
aux exigences de la mesure d’exécution applicable. La
déclaration de conformité peut s’appliquer à un ou plu-
sieurs produits et doit être conservée par le fabricant.

2. Un système de management peut être utilisé pour
l’évaluation de la conformité d’un produit consomma-
teur d’énergie à condition que le fabricant applique les
éléments environnementaux précisés au point 3 de la
présente annexe.

3. Éléments environnementaux du système de ma-
nagement

Le présent point précise les éléments que doit com-
porter un système de management et les procédures
par lesquelles le fabricant peut apporter la preuve de
la conformité du produit consommateur d’énergie avec
les exigences de la mesure d’exécution applicable.

3.1. Politique concernant la performance environne-
mentale du produit

Le fabricant doit être à même de démontrer la con-
formité avec les exigences de la mesure d’exécution
applicable. Il doit également être à même d’offrir un
cadre à l’établissement et à l’examen des objectifs et
indicateurs de performance environnementale en vue
d’améliorer la performance environnementale globale
du produit.

Toutes les mesures adoptées par le fabricant pour
améliorer la performance environnementale globale d’un
produit consommateur d’énergie et en établir le profil
écologique, si la mesure d’exécution l’exige, par la con-
ception et la fabrication, doivent être documentées de
manière systématique et cohérente, sous forme de pro-
cédures et d’instructions écrites.

Ces procédures et instructions comprennent, en
particulier, une description appropriée:

— de la liste des documents qui doivent être élabo-
rés pour démontrer la conformité du produit consom-
mateur d’énergie et – s’il y a lieu – qui doivent être
présentés;
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— de doelstellingen en indicatoren voor de milieu-
prestaties van het product, de organisatiestructuur, de
verantwoordelijkheden, de bevoegdheden van het ma-
nagement en de toewijzing van middelen met betrek-
king tot de stelselmatige toepassing ervan;

— de na de fabricage uit te voeren controles en tests
om de productprestaties aan de milieuprestatieindica-
toren te toetsen;

— de procedures om de voorgeschreven documen-
tatie te controleren en ervoor te zorgen dat ze wordt
bijgewerkt;

— de methode om de toepassing en de doeltreffend-
heid van de milieuelementen van het beheerssysteem
te verifiëren.

3.2. Planning

De fabrikant draagt zorg voor de vaststelling en hand-
having van:

a) procedures voor het vaststellen van het ecologi-
sche profiel van het product;

b) doelstellingen en indicatoren voor de milieu-
prestaties van het product, waarbij, rekening houdend
met technische en economische eisen, technologische
opties in beschouwing worden genomen;

c) een programma om deze doelstellingen te ver-
wezenlijken.

3.3. Uitvoering en documentatie

3.3.1. De documentatie betreffende het beheers-
systeem moet met name de volgende elementen om-
vatten:

a) verantwoordelijkheden en bevoegdheden worden
vastgelegd en gedocumenteerd teneinde ervoor te zor-
gen dat de producten effectieve milieuprestaties leve-
ren en dat over de werking van het systeem verslag
wordt uitgebracht met het oog op evaluatie en verbete-
ring;

b) er worden documenten opgesteld waarin de toe-
gepaste ontwerpcontrole en verificatietechnieken en de
bij het ontwerp van het product toegepaste processen
en vaste procedures worden beschreven;

— des objectifs et indicateurs de performance
environnementale du produit, de l’organigramme, des
responsabilités, des pouvoirs de l’encadrement et de
la répartition des ressources en matière de mise en
oeuvre et d’entretien,

— des examens et essais qui seront effectués après
la fabrication afin de comparer les performances du
produit par rapport aux indicateurs de performance
environnementale,

— des procédures de contrôle de la documentation
requise et qui garantissent la tenue à jour de celle-ci,

— de la méthode de vérification de l’application et
de l’efficacité des éléments environnementaux du sys-
tème de management.

3.2. Planification

Le fabricant établit et gère:

a) les procédures permettant d’établir le profil éco-
logique du produit;

b) les objectifs et indicateurs de performance
environnementale du produit relatifs aux options tech-
nologiques tenant compte des exigences techniques
et économiques;

c) un programme de réalisation de ces objectifs.

3.3. Mise en oeuvre et documentation

3.3.1. La documentation relative au système de ma-
nagement doit comprendre notamment les éléments
suivants:

a) les responsabilités et compétences sont définies
et documentées en vue de garantir une bonne perfor-
mance environnementale du produit et de rendre compte
de son fonctionnement à des fins d’examen et d’amé-
lioration;

b) une documentation est établie indiquant les tech-
niques de contrôle et de vérification du modèle mis en
oeuvre et les processus et mesures systématiques
appliqués lors de la conception du produit;
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c) de fabrikant zorgt voor de opstelling en het bij-
houden van informatie ter beschrijving van de essen-
tiële milieuelementen van het beheerssysteem en de
procedures voor het controleren van alle vereiste do-
cumenten.

3.3.2. De documentatie betreffende het evp omvat
met name het volgende:

a) een algemene beschrijving van het evp en van
het beoogde gebruik;

b) de resultaten van de door de fabrikant uitgevoerde
milieubeoordelingsstudies en/of verwijzingen naar
milieubeoordelingsliteratuur of casestudies die door de
fabrikant bij het beoordelen, documenteren en bepalen
van productontwerpen worden gebruikt;

c) het ecologische profiel, indien vereist krachtens
de uitvoeringsmaatregel;

d) documenten waarin de resultaten worden be-
schreven van metingen die in verband met de eisen
inzake ecologisch ontwerp zijn uitgevoerd, met inbe-
grip van gegevens betreffende de overeenstemming van
deze metingen met de in de toepasselijke uitvoerings-
maatregel gestelde eisen inzake ecologisch ontwerp;

e) de fabrikant stelt specificaties op waarin met
name wordt opgegeven welke normen werden toege-
past, alsmede waar de in artikel 17 bedoelde normen
niet worden toegepast of waar zij de eisen van de rele-
vante uitvoeringsmaatregel niet volledig dekken, en
welke middelen werden gebruikt om de naleving te ga-
randeren;

f) een exemplaar van de informatie betreffende de
op het milieu gerichte ontwerpaspecten van het product,
die overeenkomstig de in bijlage I, deel 2, van de Richt-
lijn 2005/32/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 6 juli 2005 betreffende de totstandbrenging van een
kader voor het vaststellen van eisen inzake ecologisch
ontwerp voor energieverbruikende producten en tot wij-
ziging van Richtlijn 92/42/EEG van de Raad en de Richt-
lijnen 96/57/EG en 2000/55/EG van het Europees Par-
lement en de Raad gespecificeerde voorschriften wordt
verstrekt.

c) le fabricant établit et gère les informations décri-
vant les éléments environnementaux clés du système
de management et les procédures de contrôle de l’en-
semble de la documentation requise.

3.3.2. La documentation relative au produit consom-
mateur d’énergie comporte notamment:

a) une description générale du produit consomma-
teur d’énergie et de son usage prévu;

b) les résultats des études d’évaluation de l’impact
environnemental du produit effectuées par le fabricant
et/ou des références à des ouvrages spécialisés ou à
des études de cas d’évaluation de l’impact sur l’envi-
ronnement utilisés par le fabricant pour évaluer, docu-
menter et déterminer les solutions envisageables pour
la conception du produit;

c) le profil écologique, si la mesure d’exécution
l’exige;

d) des documents décrivant les résultats des me-
sures effectuées aux fins des exigences en matière
d’écoconception, y compris les informations relatives
à la conformité de ces mesures avec les exigences en
matière d’écoconception établies dans la mesure d’exé-
cution applicable;

e) des spécifications établies par le fabricant et pré-
cisant, en particulier, les normes appliquées; lorsque
les normes visées à l’article 17 ne sont pas mises en
oeuvre ou lorsqu’elles ne couvrent pas entièrement les
exigences de la mesure d’exécution applicable, les
moyens utilisés pour assurer la conformité sont indi-
qués;

f) une copie des informations relatives aux aspects
de la conception environnementale du produit fournie
en application des exigences visées à l’annexe I, par-
tie 2 de la Directive 2005/32/CE du Parlement
européen et du Conseil du 6 juillet 2005 établissant un
cadre pour la fixation d’exigences en matière d’éco-
conception applicables aux produits consommateurs
d’énergie et modifiant la Directive 92/42/CEE du Con-
seil et les Directives 96/57/CE et 2000/55/CE du Par-
lement européen et du Conseil.
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 3.4. Controle en corrigerende maatregelen

a) De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om
ervoor te zorgen dat het product wordt vervaardigd
overeenkomstig de ontwerpspecificaties en de op het
product toepasselijke eisen van de maatregel;

b) de fabrikant zorgt ervoor dat er procedures wor-
den ingesteld en nageleefd om gevallen van niet-
overeenstemming te onderzoeken en te corrigeren en
om uit corrigerende maatregelen voortvloeiende wijzi-
gingen van de procedurevoorschriften in praktijk te bren-
gen;

c) de fabrikant voert ten minste om de drie jaar een
volledige interne audit van de milieuelementen van het
beheerssysteem uit.».

3.4. Vérification et action corrective

a) Le fabricant doit prendre toutes les mesures né-
cessaires pour garantir que le produit consommateur
d’énergie soit fabriqué conformément à sa spécifica-
tion de conception et aux exigences de la mesure d’exé-
cution qui lui est applicable ;

b) Le fabricant établit et gère les procédures de re-
cherche et de traitement des cas de non-conformité et
apporte aux procédures écrites les modifications ré-
sultant de l’action corrective ;

c) Le fabricant procède au moins une fois tous les
trois ans à un audit interne complet du système de
management pour ce qui concerne ses éléments
environnementaux.» .
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